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Parashat Bo 

באפרשת   
Shabbat Shevat 4, 5772, January 28, 2012 

MATSATI.COM / Rightly Dividing The Word of God 
http://www.matsati.com | matsati@matsati.com 5 

 

God’s Deliverance and Truth gives Us the Power to 
Overcome Anything! 

 

קוראים הזה השבועות  / This Week’s Reading 
 :תורה
 :הפטרה
 :הברית
 :החדשה

Exodus 10:1-13:16 
Jeremiah 46:13-28 
Mark 4-5 

Triennial cycle:  Bereshit / Genesis 11:4-12:28 10 
 
 This week's reading is Parashat Bo (Shemot / Exodus 10:1-13:16) details 
the last plagues that God brought upon Mitzrayim (Egypt) and Pharaoh drives the 
Children of Yisrael out.  The Lord tells Moshe מֹשֶׁה בֹּא אֶל- א   ויַֹּאמֶר יהְוָֹה אֶל -

 Then the 15 10:1  :י אֹתֹתַי אֵלֶּה בְּקִרְבּוֹלֵב עֲבָדָיו לְמַעַן שִׁתִ - לִבּוֹ וְאֶת- אֲניִ הִכְבַּדְתִּי אֶת- כִּיפַּרְעֹה 
Lord said to Moses, ‘Go to Pharaoh, for I have hardened his heart and the heart 
of his servants, that I may perform these signs of Mine among them, (NASB) the 
Lord hardened Pharaoh and his servants Heart for the purpose of performing the 
signs before them.  As a result of Pharaoh not letting the people go the Lord 
brings the plague of locust upon Egypt (10:3-19).  Again Pharaoh refused to let 20 
the people go, then the Lord told Moshe to stretch his hand out to heaven ( ֵויַּט

הַשָּׁמָיםִ- ידָוֹ עַל- מֹשֶׁה אֶת ) and darkness would come upon the land (10:22-23).  
Following this plague Pharaoh called to Moshe and tells him that he and his 
people may go ( ה רַק צֹאנכְֶם וּבְקַרְכֶם יהְֹוָ - מֹשֶׁה ויַֹּאמֶר לְכוּ עִבְדוּ אֶת- כד   ויַּקְִרָא פַרְעֹה אֶל

:טַפְּכֶם ילֵֵךְ עִמָּכֶם- יצָֻּג גַּם ).  Then the Lord told Moshe one more plague will be 25 
brought upon Egypt, that the first born of every family, of man and beast will die 
(10:24-11:10).  At this point (Shemot 12) God tells Moshe this shall be the 
beginning of months, the first month of the year.  On the tenth of this month they 
are to take a lamb and keep him, then kill him and taking the blood spreading its 
blood upon the door posts of their house, and roast the lamb by fire and eat it until 30 
morning having their cloths on and sandals on your feet and staff in hand because 
this is the Lord's Pesach (Passover) (12:1-11).  The unique thing about this Pesach 
is that the lamb is to be kept for 4 days before it is slaughtered.  The blood will be 
a sign so that the Lord will pass over the house and the first born will not die (   יג

 35יהְִיהֶ בָכֶם נגֶֶף - ם וּפָסַחְתִּי עֲלֵכֶם ולְֹאהַדָּ - וְהָיהָ הַדָּם לָכֶם לְאֹת עַל הַבָּתִּים אֲשֶׁר אַתֶּם שָׁם ורְָאִיתִי אֶת
 The Lord declares that this shall be an  .(12:13)  ):לְמַשְׁחִית בְּהַכֹּתִי בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ

everlasting statute that must be observed ( 12:17) (הַזֶּה לְדֹרֹתֵיכֶם חֻקַּת עוֹלָם ).  
Beginning on the fourteenth day the feast of unleavened bread begins which is 
also known as Pesach (Passover) (12:18-12:25).  The Lord then strikes dead the 
first born of Egypt and as a result the Egyptians sent the people out in haste out of 40 
fear that they would all die if they remained any longer (12:33).  The Lord then 

Note that even 
though the Lord 
hardened Pharaoh’s 
heart, Pharaoh had a 
dominant role in the 
process and thus was 
guilty of his iniquity 
before God. 
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declares that this will be remembered as a feast to the Lord, that the Torah of the 
Lord will be in your mouth and remember that the Lord brought you out of 
Mitzrayim by a mighty hand (13:1-16,  ָלְמַעַן ידְָךָ וּלְזכִָּרוֹן בֵּין עֵיניֶךָ - לְאוֹת עַלט   וְהָיהָ לְך 

:ה תּוֹרַת יהְוָֹה בְּפִיךָ כִּי בְּידָ חֲזקָָה הוֹצִאֲךָ יהְוָֹה מִמִּצְרָיםִתִּהְיֶ  ).  Today God delivers us by His 45 
mighty hand from sin, enabling us to live our lives for Him, and saving our souls 
giving us life everlasting.   
 

כח-פרשת בא ספר שמות פרק יב פסוק כ  
 50ויַּקְִרָא מֹשֶׁה כא   ] חמישי[פ   :   בֹתֵיכֶם תֹּאכְלוּ מַצּוֹתמַחְמֶצֶת לֹא תֹאכֵלוּ בְּכֹל מוֹשְׁ - כ   כָּל
כב   : חֲטוּ הַפָּסַחזקְִניֵ יִשְֹרָאֵל ויַֹּאמֶר אֲלֵהֶם מִשְׁכוּ וּקְחוּ לָכֶם צֹאן לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם וְשַׁ - לְכָל

הַדָּם - מִןשְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת - הַמַּשְׁקוֹף וְאֶל- בַּסַּף וְהִגַּעְתֶּם אֶל- וּלְקַחְתֶּם אֲגֻדַּת אֵזוֹב וּטְבַלְתֶּם בַּדָּם אֲשֶׁר
מִצְרַיםִ ורְָאָה - כג   ועְָבַר יהְוָֹה לִנגְֹּף אֶת: בֹּקֶר- בֵּיתוֹ עַד- אֲשֶׁר בַּסָּף וְאַתֶּם לֹא תֵצְאוּ אִישׁ מִפֶּתַח

- לָבֹא אֶל הַמַּשְׁחִיתהַפֶּתַח ולְֹא יתִֵּן - הַמַּשְׁקוֹף ועְַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יהְוֹהָ עַל- הַדָּם עַל- אֶת
 55- תָבֹאוּ אֶל- כה   וְהָיהָ כִּי: עוֹלָם- לְךָ וּלְבָניֶךָ עַד- הַדָּבָר הַזֶּה לְחָק- כד   וּשְׁמַרְתֶּם אֶת: תֵּיכֶם לִנגְֹּףבָּ 

יֹאמְרוּ אֲלֵיכֶם - כו   וְהָיהָ כִּי: הָעֲבֹדָה הַזֹּאת- הָאָרֶץ אֲשֶׁר יתִֵּן יהְוָֹה לָכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר וּשְׁמַרְתֶּם אֶת
- בָּתֵּי בְניֵ- פֶּסַח הוּא לַיהֹוָה אֲשֶׁר פָּסַח עַל- כז   ואֲַמַרְתֶּם זבֶַח: ם מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת לָכֶםבְּניֵכֶ 

י כח   ויַּלְֵכוּ ויַּעֲַשֹוּ בְּנֵ : בָּתֵּינוּ הִצִּיל ויַּקִֹּד הָעָם ויִַּשְׁתַּחֲווּ- מִצְרַיםִ וְאֶת- יִשְֹרָאֵל בְּמִצְרַיםִ בְּנגְָפּוֹ אֶת
:מֹשֶׁה וְאַהֲרֹן כֵּן עָשֹוּ- רָאֵל כַּאֲשֶׁר צִוָּה יהְוָֹה אֶתיִשְֹ  

 60 
 Studying this week’s Parashah while reading through Shemot 10:1-13:16 
and specifically reading through Shemot 12:23 a Hebrew word caught my eye.  It 
was the word הַמַּשְׁחִית that appeared to have the root ח.ש.מ  which would seem to 
indicate that this word translated to mean “destroyer” comes from the root word 
for “Messiah.”    65וְרָאָה מִצְרַיםִ - לִנגְֹּף אֶת יְהוָֹהועְָבַר  פרשת בא ספר שמות פרק יב פסוק כג 

- לָבֹא אֶל הַמַּשְׁחִיתהַפֶּתַח ולְֹא יתִֵּן - וּפָסַח יהְוֹהָ עַל הַמְּזוּזֹתועְַל שְׁתֵּי הַמַּשְׁקוֹף - הַדָּם עַל- אֶת
:בָּתֵּיכֶם לִנגְֹּף  12:23 ‘For the Lord will pass through to smite the Egyptians; and 

when He sees the blood on the lintel and on the two doorposts, the Lord will 
pass over the door and will not allow the destroyer to come in to your houses to 
smite you. (NASB)  Based upon the Hebrew syntax, the Lord God Almighty is the 70 
one who sees the blood on the lintel (הַמַּשְׁקוֹף) and on the doorposts (הַמְּזוּזֹת) and 
having seen the blood would not give the destroyer (הַמַּשְׁחִית) to enter into the 
house and strike down the first born.  The following English translations from the 
NIV, OJB, KJV, and CJB bibles agree with the NASB translation. 
 75 

 NIV: 12:23 When the LORD goes through the land to strike down the Egyptians, he will 
see the blood on the top and sides of the doorframe and will pass over that doorway, and 
he will not permit the destroyer to enter your houses and strike you down. 

 
 OJB: 12:23  For Hashem will pass through to strike the Mitzrayim; and when He seeth 80 

the dahm upon the mashkof, and on the two mezuzot, Hashem will pasach (pass over, 
spare, skip) the entrance, and will not permit the Mashkhit (Destroyer, i.e., Hashem's 
emissary of judgment, [see Num 22:31 on the Malach Hashem]) to enter unto your 
batim to strike. 

 85 
 KJV: 12:23  For the LORD will pass through to smite the Egyptians; and when he seeth 

the blood upon the lintel, and on the two side posts, the LORD will pass over the door, 
and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to smite you. 

Shemot / Exodus 12:20-28 
12:20 'You shall not eat 
anything leavened; in all 
your dwellings you shall eat 
unleavened bread.'‘  12:21 
Then Moses called for all 
the elders of Israel and said 
to them, ‘Go and take for 
yourselves lambs according 
to your families, and slay 
the Passover lamb.  12:22 
‘You shall take a bunch of 
hyssop and dip it in the 
blood which is in the basin, 
and apply some of the blood 
that is in the basin to the 
lintel and the two doorposts; 
and none of you shall go 
outside the door of his house 
until morning.  12:23 ‘For 
the Lord will pass through 
to smite the Egyptians; and 
when He sees the blood on 
the lintel and on the two 
doorposts, the Lord will 
pass over the door and will 
not allow the destroyer to 
come in to your houses to 
smite you.  12:24 ‘And you 
shall observe this event as 
an ordinance for you and 
your children forever.  12:25 
‘When you enter the land 
which the Lord will give 
you, as He has promised, 
you shall observe this rite.  
12:26 ‘And when your 
children say to you, 'What 
does this rite mean to you?'  
12:27 you shall say, 'It is a 
Passover sacrifice to the 
Lord who passed over the 
houses of the sons of Israel 
in Egypt when He smote the 
Egyptians, but spared our 
homes.'‘ And the people 
bowed low and worshiped.  
12:28 Then the sons of 
Israel went and did so; just 
as the Lord had commanded 
Moses and Aaron, so they 
did. (NASB) 
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 CJB: 12:23 For ADONAI will pass through to kill the Egyptians; but when he sees the 90 
blood on the top and on the two sides, ADONAI will pass over the door and will not 
allow the Slaughterer to enter your houses and kill you.  

 
The English translations translate הַמַּשְׁחִית as “destroyer” (NIV, KJV, OJB) and as 
“Slaughterer” in the CJB version of the Tanach.  These English translations do not 95 
provide for us any additional insights into the translation for this word.  Looking 
to the Aramaic translations on Shemot 12:23 we find the following.  The Targum 
Onkelos translates הַמַּשְׁחִית as ״לחבלא״  מְחַבְלָא  meaning “destroyer” or 
“messenger of injury” according to Marcus Jastrow (A dictionary of the 
Targumim, the Talmud Babli, and Yerushalmi, and the Midrashic literature).  100 
Targum Pseudo Jonathan states  meaning “angel messenger of  מְחַבְלָאמלאכא 
injury, or destroyer.”  The Targum Neofiti translates like the Targum Onkelos 
using the word ״למחבלנא״ למחבלא  but the marginal notes in the Targum Neofiti 
(Neofiti Marginalia) give the translation  מְחַבְלָאמלאכא  “destroying angel” like 
the Targum Pseudo Jonathan.  Therefore, according to the Aramaic translation, 105 
the word הַמַּשְׁחִית is understood to be the “angel destroyer” or as we more 
commonly know him as the “angel of death.”  
 

בג פסוק תרגום אונקלוס ספר שמות פרק יב   
 110״תרתין״ סִפַיָא  ״שיקפא״ וְעַל תְרֵין ויְִתגְלֵי יוי לְמִמחֵי יָת מִצרָאֵי ויְִחזיֵ יָת דְמָא עַל שָקְפָאבג   

״ לְמֵיעַל לְבָתֵיכוֹן לְמִמחֵי׃ ״לחבלא מְחַבְלָאויְיֵחֻוס יוי עַל תַרעָא וְלָא יִשבוֹק   
 

בג פסוק שמות פרק יבספר  פסבדו יונתן  
יתגלי יקרא דייי למימחי ית מצראי ויחמי ית אדמא דעל אסקופא ועל תרתין סיפייא ויגין בג  

למיעול לבתיכון למימחי  מחבלא מלאכאמימרא דייי על תרעא ולא ישבוק   115 
 

בג פסוק שמות פרק יבספר  תרגום ניופתי  
מצריי״מצראי״ ויחמ״לחבלה״ ית  ותעבר איקר שכינתיה דייי למשיציא ית אדמה על שקופא  

ועל תרתין מזוזייתא ויפסח״ויחוס״ ויגן מימריה דייי על תרע אבהתה דבני ישראל ולא יתן רשו 
למיעול לגו בתיכון למחבלה ״יתכון״׃  ״למחבלנא״ למחבלא  120 

 

בג פסוק שמות פרק יבספר  הערות שוליים תרגום ניופתי  
מלאכא מחבלא יתן רשו למחבלאְ ירשי   

 
Brown Driver and Briggs (BDB) Lexicon states that הַמַּשְׁחִית means “ruin, 125 
destruction” as it is used in Shemot 12:13  ֲשֶׁר אַתֶּם יג   וְהָיהָ הַדָּם לָכֶם לְאֹת עַל הַבָּתִּים א

:בְּהַכֹּתִי בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ לְמַשְׁחִיתיהְִיהֶ בָכֶם נגֶֶף - הַדָּם וּפָסַחְתִּי עֲלֵכֶם ולְֹא- שָׁם ורְָאִיתִי אֶת   12:13 
'The blood shall be a sign for you on the houses where you live; and when I see 
the blood I will pass over you, and no plague will befall you to destroy you when I 
strike the land of Egypt. (NASB)  The Septuagint (LXX) does not provide any 130 
additional insights to the translation for this text where the key word here in the 
Septuagint (LXX) is ὀλεθρεύοντα meaning “annihilating” having the same 
meaning as “ruin, destruction” according to the BDB Lexicon. 

Onkelos 

Neofiti 

Pseudo 
Jonathan 

Neofiti 
Marginalia 
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LXX  135 
καὶ παρελεύσεται κύριος πατάξαι τοὺς Αἰγυπτίους καὶ ὄψεται τὸ αἷμα 

ἐπὶ  τῆς  φλιᾶς  καὶ  ἐπ᾽  ἀμφοτέρων  τῶν  σταθμῶν  καὶ  παρελεύσεται 

κύριος τὴν θύραν καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς 

οἰκίας ὑμῶν πατάξαι 
 140 
The word הַמַּשְׁחִית occurs eight times as spelled in the Tanach found in Shemot 
12, 1 Samuel 13, 2 Samuel 24, 2 Kings 23, twice in Jeremiah 51, Ezekiel 9, and 
in 1 Chronicles 21.  Let’s look at these verses 
 

 145 
 
1 Samuel 13:17,  ד יפְִנֶה אֶלמִמַּחֲנֵה פְלִשְׁתִּים שְׁלשָׁה רָאשִׁים הָרֹאשׁ אֶחָ  הַמַּשְׁחִיתיז   ויַּצֵֵא -

:אֶרֶץ שׁוּעָל- רֶךְ עָפְרָה אֶלדֶּ   13:17 And the raiders came from the camp of the 
Philistines in three companies: one company turned toward Ophrah, to the land 
of Shual, (NASB).  2 Samuel 24:16,  ְ150חֶם ירְוּשָׁלַ ִם לְשַׁחֲתָהּ ויַּנִָּ | טז   ויִַּשְׁלַח ידָוֹ הַמַּלְאָך 

גֹּרֶן - םבָּעָם רַב עַתָּה הֶרֶף ידֶָךָ וּמַלְאַךְ יהְֹוהָ הָיהָ עִ  הַמַּשְׁחִיתרָעָה ויַֹּאמֶר לַמַּלְאָךְ הָ - יהְֹוָה אֶל
:הַיבְֻסִי] הָאֲרַונְָה[הָאֲורְַנָה   24:16 When the angel stretched out his hand toward 

Jerusalem to destroy it, the Lord relented from the calamity and said to the angel 
who destroyed the people, ‘It is enough! Now relax your hand!’ And the angel of 
the Lord was by the threshing floor of Araunah the Jebusite. (NASB)  2 Kings 155 
ר בָּנָה שְׁלֹמֹה אֲשֶׁ  הַמַּשְׁחִית- לְהַרפְּניֵ ירְוּשָׁלַם אֲשֶׁר מִימִין - עַל| הַבָּמוֹת אֲשֶׁר - יג   ואְֶת ,23:13

עַמּוֹן טִמֵּא - ניֵשִׁקֻּץ צִידֹניִם ולְִכְמוֹשׁ שִׁקֻּץ מוֹאָב וּלְמִלְכֹּם תּוֹעֲבַת בְּ | יִשְֹרָאֵל לְעַשְׁתֹּרֶת - מֶלֶךְ 
:הַמֶּלֶךְ   23:13 The high places which were before Jerusalem, which were on the 

right of the mount of destruction which Solomon the king of Israel had built for 
Ashtoreth the abomination of the Sidonians, and for Chemosh the abomination of 160 
Moab, and for Milcom the abomination of the sons of Ammon, the king defiled. 
(NASB)  Jeremiah 51:25,    הָאָרֶץ - כָּל- אֶת הַמַּשְׁחִיתיהְֹוָה - נְאֻם הַמַּשְׁחִיתהִננְיִ אֵלֶיךָ הַר כה

:הַסְּלָעִים וּנְתַתִּיךָ לְהַר שְֹרֵפָה- ידִָי עָלֶיךָ וגְִלְגַּלְתִּיךָ מִן- ונְָטִיתִי אֶת  51:25 ‘Behold, I am against 
you, O destroying mountain, Who destroys the whole earth,’ declares the Lord, 
‘And I will stretch out My hand against you, And roll you down from the crags, 165 
And I will make you a burnt out mountain. (NASB)  Ezekiel 9:8, ח   ויַהְִי כְּהַכּוֹתָם 

שְׁאֵרִית יִשְֹרָאֵל - אַתָּה אֵת כָּל הֲמַשְׁחִיתי יהְֶוֹהִ פָּניַ ואֶָזעְַק וָאֹמַר אֲהָהּ אֲדֹנָ - ונְֵאשֲׁאַר אָניִ וָאֶפְּלָה עַל
:ירְוּשָׁלָם- חֲמָתְךָ עַל- בְּשָׁפְכְּךָ אֶת  9:8 As they were striking the people and I alone was 

Shemot / Exodus 12:23 
12:23 And the Lord will 
go by to strike the 
Egyptians.  And He shall 
see the blood upon the 
lintel and upon both of the 
doorposts.  And the Lord 
will go by the door, and 
He will not leave off 
annihilating so as to enter 
into your house to strike.  
(LXX) 
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left, I fell on my face and cried out saying, ‘Alas, Lord God! Are You destroying 
the whole remnant of Israel by pouring out Your wrath on Jerusalem?’ (NASB)  1 170 
Chronicles 21:15, אָה יהְֹוָה לִירוּשָׁלַ ִם לְהַשְׁחִיתָהּ וּכְהַשְׁחִית רָ | מַלְאָךְ | ו   ויִַּשְׁלַח הָאֱלֹהִים ט

גֹּרֶן אָרְנןָ - ב עַתָּה הֶרֶף ידֶָךָ וּמַלְאַךְ יהְֹוָה עֹמֵד עִםרַ  מַּשְׁחִיתהַ הָרָעָה ויַֹּאמֶר לַמַּלְאָךְ - ויַּנִָּחֶם עַל
:הַיבְוּסִי  21:15 And God sent an angel to Jerusalem to destroy it; but as he was 

about to destroy it, the Lord saw and was sorry over the calamity, and said to the 
destroying angel, ‘It is enough; now relax your hand.’ And the angel of the Lord 175 
was standing by the threshing floor of Ornan the Jebusite. (NASB)   

In 1 Samuel 13:17,  ַּשְׁחִיתהַמ  is translated as “raiders.” A “raider” is 
defined as “invader, attacker, assaulter” which is the very definition of the one 
who brings ruin or destruction.  2 Samuel 24:16 tells us that Adonai (YHVH) said 
to the angel to destroy Jerusalem.  The Targum Pseudo Jonathan on this verse 180 
says א דִמחַבֵיל לִירֻושלַם לְחַבָלֻותַה ותָב ייְָ מִן בִשתָא וַאְמַר לְמַלאְכָ  דייי וְאוֹשֵיט ידְֵיה מַלאְכָא

יבְֻוסָאָה׃״דְאַרנוֹן״  ״באדרי״ דְאַרוןָ אָנַח ידְָך וֻמַלאְכָא דַייְָ הְוָה שָרֵי בְבֵיתאִדְרֵי בְעַמָא מִסַת כְעַן  
stating לְמַלאְכָא דִמחַבֵיל the angel of destruction.  The verse in 2 Kings 23:13 use 
הַמַּשְׁחִית- לְהַר as הַמַּשְׁחִית  meaning the mountain of destruction/ruin where the 
mountain of destruction is associated with the place King Solomon built for 185 
Ashtoreth the fertility god of the Sidonians, Chemosh that god of Moab, and 
Molach, the god of Ammon.  In Jeremiah 51:25, the word הַמַּשְׁחִית occurs twice 
first as the destroying mountain and then the one who destroys all the earth.  
Ezekiel 9:8 is asking if God is going to destroy the remnant of Yisrael by pouring 
out His wrath on Jerusalem.  Here הַמַּשְׁחִית is associated with the wrath of God and 190 
the destruction of the people.  1 Chronicles 21:15 states that God sent His angel to 
destroy the city ( לִירוּשָׁלַ ִם לְהַשְׁחִיתָהּ| מַלְאָךְ | ויִַּשְׁלַח הָאֱלֹהִים  ) and seeing the 
destruction, the Lord said to the angel of destruction ( הַמַּשְׁחִיתלַמַּלְאָךְ  ) to stop.  In 
each of these cases, the destruction of the first born in this week’s Parashah, the 
word הַמַּשְׁחִית is associated with the destruction of the people and the city 195 
Jerusalem and in each of these instances it is by the destructive power of God that 
ruin comes upon the people consistent with this week’s Parashah.  According to 2 
Samuel 24:16 and 1 Chronicles 21:15 the words ּלְשַׁחֲתָה and ּלְהַשְׁחִיתָה are used to 
mean destroy along with the word הַמַּשְׁחִית referring to either the “mountain of 
destruction” or the “angel of destruction” Respectively.  Based on the use of the 200 
word through the Tanach, the etymology of the word הַמַּשְׁחִית appears to be from 
the root ת.ח.ש  meaning “go to ruin” (שחת) rather than from the root ח.ש.מ  
meaning “anointed one.”  Studying the text this week from Parashat Bo and the 
various scripture references from the Tanach, the final plague that the Lord God 
Almighty brought against Mitzrayim (Egypt) the death of the first born was 205 
purposed to show that without God in our lives, our lives will be שחת (ruin, 
destroy).   

The very last plague detailed the destroyer (הַמַּשְׁחִית) coming having a very 
significant implication.  The death (killing) of the firstborn is significant because 
this puts to death Primogeniture of the ancient family and specifically the 210 
Primogeniture of the Egyptian royal family.  Egyptian mythology was a complex 
system of beliefs and rituals that was integral to the Egyptian society.  It 
consisted of the people interacting with various Egyptian deities who were 

Britannica Concise 
Encyclopedia 
 
Primogeniture 
 
Preference in inheritance 
that is given by law or 
custom to the eldest son 
and his issue.  The 
motivation for such a 
practice has usually been 
to keep the estate of the 
deceased, or some part of 
it, whole and intact, and to 
acknowledge the 
importance of age-
seniority within the social 
hierarchy.  
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believed to be present and in control of nature.  Parashat Va’era and Bo show us 
that the God of Yisrael is actually the one who is in control; the Lord God 215 
Almighty actually is the One who has the true and ultimate power over all things.  
Within the Egyptian religious system, it was believed that Pharaoh was a god 
descended from the gods.  In fact, it was believed that the Pharaohs retained their 
divine status even after death and thus the reason for the elaborate pyramids that 
were built during the various Egyptian empires.  The death of the firstborn of 220 
Pharaoh would mean the end of the royal line of the supposed god/man Pharaoh.  
In this plague God provided a deathblow to the institution of the status of the 
firstborn son.  In addition to this, God was declaring what He thinks of the 
firstborn sons.  Throughout the stories in the Torah, we learn through the 
narratives on Cain and Abel, Ishmael and Yitzchak, Esav and Yaakov, Reuben 225 
and Yehuda, Manasseh and Ephraim, and even David in the prophets that God 
passed over the first born preferring those who were devoted to Him.  The Torah 
makes it explicitly clear that faith exhibited in what one does (godliness) is more 
important than ones birthright or genealogy.  Contained within the last plague, 
God declared that birth order or genealogy was not as important before the Lord 230 
who is ruler over all and no respecter of persons.  It is at this point we learn that 
the will of God is for all people whether one is Jewish or not to believe that He 
exists, is all powerful, and it is only in Him we can have life.   

Another interesting point found within Parashat Bo is that this is the 
location the word תורה (Torah) first occurs in the Hebrew Scriptures in Shemot 235 
:יהְִיהֶ לָאֶזרְָח ולְַגֵּר הַגָּר בְּתוֹכְכֶם אַחַתמט   תּוֹרָה  12:49  meaning 12:49 ‘The same law 
shall apply to the native as to the stranger who sojourns among you.’ (NASB)  
Here the English translation is a little different than the Hebrew which reads 
“There will be one law/instruction for the citizen and for the stranger who 
sojourns in your midst.”  The word Torah here is written as a general instruction 240 
regarding the will of God.  The context of the citizen (לָאֶזרְָח) and the Ger 
(stranger, ולְַגֵּר) indicates that there is indeed one instruction (one law) for all 
peoples.  (Note that the word Torah (תורה) occurs 23 times in the Tanach, בתורה 
occurs 6 times in the Tanach, and ותורה occurs 5 times in the Tanach.)  The 
Word Torah in our English translations is often translated as “law.”  It is 245 
interesting to note that the word “Torah” תּוֹרָה is derived from the root word 
“yarah” ירה a verb meaning “to shoot, fire (arms) ; cast, throw (ancient).”  As a 
result, the word Torah (תּוֹרָה) does not so much symbolize a set of rules that 
legalistically prescribe one’s behavior as much as it reveals the aim or direction 
that we are to take as we live our lives for God because we love Him.   250 

As we have learned from Parashat Va’era and in this week’s Parashah, the 
wrath of God is ominous (foreboding) as Yeshua said in John 3:36 ὁ πιστεύων 
εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον: ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, 

ἀλλʹ ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει ἐπʹ αὐτόν ( כל המאמין בבן יש לו חיי עולמים ואשר לא
 He who believes in the Son 255‘ 3:36 (יאמין בבן לא יראה חיים כי אם חרון אלהים ישכן עליו׃
has eternal life; but he who does not obey the Son will not see life, but the wrath 
of God abides on him.’ (NASB)  However, as we continue studying the Torah 
following the Exodus of the people from Mitzrayim (Egypt) we learn that mercy 
triumphs over judgment like Yeshua said in Matthew 9:13 πορευθέντες  δὲ 
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μάθετε  τί  ἐστιν,  Ἔλεος  θέλω  καὶ  οὐ  θυσίαν:  οὐ  γὰρ  ἦλθον  καλέσαι 260 

δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτωλούς ( ואתם צאו ולמדו מה הוא חסד חפצתי ולא זבח כי לא
את הצדיקים כי אם את החטאים לתשובה׃באתי לקרא  ) 9:13 ‘But go and learn what this 

means: 'I desire compassion, and not sacrifice,' for I did not come to call the 
righteous, but sinners.’ (NASB)  According to the Scriptures, the “Torat Adonai” 
 is God’s will for mankind to live correctly before Him like it says in 265 (תּוֹרַת יהְֹוָה)
Tehilim / Psalms 19:7/8  וֹהָ נֶאֱמָנָה מַחְכִּימַתח   תּוֹרַת יהְֹוָה תְּמִימָה מְשִׁיבַת נָפֶשׁ עֵדוּת  יהְ
:פֶּתִי   19:7 The law of the Lord is perfect, restoring the soul; The testimony of the 

Lord is sure, making wise the simple. (NASB)  The Torah (תּוֹרָה) restores the soul 
) is the testimony of the Lord (מְשִׁיבַת נָפֶשׁ) יהְֹוָהעֵדוּת  ) and is purposed to make one 
wise (מַחְכִּימַת פֶּתִי).  Tehilim / Psalms also say in Tehilim / Psalms 119:1  270א   אַשְׁרֵי 

:דָרֶךְ הַהֹלְכִים בְּתוֹרַת יהְֹוָה- תְמִימֵי   119:1 How blessed are those whose way is 
blameless, Who walk in the law of the Lord. (NASB)  The Psalmist says blessed is 
the perfect path ( דָרֶךְ - אַשְׁרֵי תְמִימֵי ) walking in the Torah of God ( הַהֹלְכִים בְּתוֹרַת
 According to these verses, the way of righteousness is to walk in God’s  .(יהְֹוהָ
ways.  This is consistent with what Yeshua taught us in Matthew 5:48 saying 275 
Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι ὡς ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τέλειός ἐστιν 
( היו שלמים כאשר אביכם שבשמים שלם הואלכן  ) 5:48 ‘Therefore you are to be perfect, 
as your heavenly Father is perfect. (NASB)  The placement of the word Torah 
 in this week’s Parashah and its first occurrence here in the Hebrew (תּוֹרָה)
Scriptures, God is revealing to us about Mitzrayim’s (Egypt’s) moral condition.  280 
Mitzrayim has no justice or mercy.  The Torah (תּוֹרָה) of God reveals the 
condition of man.  This truth does not change and as a result it has application for 
all men throughout time.  The Torah produces alienation within our hearts as a 
result of our own moral condition that is being revealed to us.  This is why the 
Apostle Paul wrote on our “Trespasses (sins) increase as a result of the Torah” 285 
(Romans 5:20-21) because of our becoming aware of sin and then “The 
commandment brought death” (Romans 7:10).  Our transgressions (sins) bring 
with it the requirement for God to show us the error of our ways.  It is in this way 
God revealed to Pharaoh and his servants that they have sinned and God declares 
in Shemot 12:49  יהְִיהֶ לָאֶזרְָח ולְַגֵּר הַגָּר בְּתוֹכְכֶם אַחַתמט   תּוֹרָה:  “There will be one 290 
law/instruction for the citizen and for the stranger who sojourns in your midst.”  
The word Torah (תּוֹרָה) itself means “instruction,” “direction,” or “aim,” or that is 
related to how we are to live rightly before God and man.  These scriptures and all 
of scripture is written and established for the purpose of instruction about how to 
correctly relate to God on His terms and not by our terms.  As we continue 295 
studying the Torah, we learn of the mediator role Moshe plays between Yisrael 
(God’s people) and God, the forgiveness of sins, the sprinkling of blood, the 
eating of the covenant meal such as what we do during Chag Pesach (Passover 
festival) or in ancient times when the temple was present in the Shalamim (peace) 
offering.  Throughout history, God is making covenant promises, confirming His 300 
covenant, preserving His people, and making a way for us to live and draw near to 
Him.  The New Covenant as described by Jeremiah in 31:31  ְאֻםל   הִנֵּה ימִָים בָּאִים נ -

- לא   לֹא כַבְּרִית אֲשֶׁר כָּרַתִּי אֶת: בֵּית יהְוּדָה בְּרִית חֲדָשָׁה- ית יִשְֹרָאֵל וְאֶתבֵּ - יהְֹוָה וכְָרַתִּי אֶת
ם בְּרִיתִי וְאָנֹכִי בָּעַלְתִּי בָ - הֵמָּה הֵפֵרוּ אֶת- ם הֶחֱזיִקִי בְידָָם לְהוֹצִיאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיםִ אֲשֶׁראֲבוֹתָם בְּיוֹ



νόμος  δὲ  παρεισῆλθεν 

ἵνα  πλεονάσῃ  τὸ 

παράπτωμα:  οὗ  δὲ 

ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, 

ὑπερεπερίσσευσεν  ἡ 

χάρις,  ἵνα  ὥσπερ 

ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία 

ἐν  τῷ  θανάτῳ,  οὕτως 

καὶ  ἡ  χάρις  βασιλεύσῃ 

διὰ  δικαιοσύνης  εἰς 

ζωὴν  αἰώνιον  διὰ 

Ἰησοῦ  Χριστοῦ  τοῦ 

κυρίου ἡμῶν. 
 
5:20 The Law came in so 
that the transgression 
would increase; but where 
sin increased, grace 
abounded all the more, 
5:21 so that, as sin reigned 
in death, even so grace 
would reign through 
righteousness to eternal 
life through Jesus Christ 
our Lord. (NASB) 
 

ἐγὼ  δὲ  ἀπέθανον,  καὶ 

εὑρέθη  μοι  ἡ  ἐντολὴ  ἡ 

εἰς  ζωὴν  αὕτη  εἰς 

θάνατον: 
 
7:10 and this 
commandment, which was 
to result in life, proved to 
result in death for me; 
(NASB) 
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 305יהְֹוָה נָתַתִּי - בֵּית יִשְֹרָאֵל אַחֲרֵי הַיּמִָים הָהֵם נְאֻם- רִית אֲשֶׁר אֶכְרֹת אֶתלב   כִּי זֹאת הַבְּ : יהְֹוָה- נְאֻם

:לִי לְעָם- לִבָּם אֶכְתֲּבֶנָּה וְהָייִתִי לָהֶם לֵאלֹהִים וְהֵמָּה יהְִיוּ- תּוֹרָתִי בְּקִרְבָּם ועְַל- אֶת   31:31 ‘Behold, 
days are coming,’ declares the Lord, ‘when I will make a new covenant with the 
house of Israel and with the house of Judah, 31:32 not like the covenant which I 
made with their fathers in the day I took them by the hand to bring them out of the 
land of Egypt, My covenant which they broke, although I was a husband to them,’ 310 
declares the Lord.  31:33 ‘But this is the covenant which I will make with the 
house of Israel after those days,’ declares the Lord, ‘I will put My law within 
them and on their heart I will write it; and I will be their God, and they shall be 
My people. (NASB)  This covenant does not set aside the moral implications of the 
Torah (תּוֹרָה) of God but reveals to us again how God in his Grace (חסד) and 315 
Mercy is consistently working to deliver His people.  We who are His people 
must admit (confess) our inability to keep the Torah (תּוֹרָה) and all of its moral 
requirements and appeal to the God of Yisrael for the everlasting atonement 
 through the sacrificial death of His Son Yeshua the Messiah.  The Lamb (כִּפֻּרִים)
of God that causes God’s wrath (John 3:36) to pass over us, the Lamb of God 320 
whose blood takes away our sins (John 1:29); it is the blood of the Lamb that God 
provided that truly satisfies the requirements of Torah (תּוֹרָה) and Yeshua Himself 
stands before God and makes intercession on our behalf before the Lord.  All who 
trust in Yeshua as the sacrificial Lamb of God, our Cohen Hagadol (High Priest), 
our Savior, and our King, will be given everlasting life and true salvation.  325 
Therefore, the Word Torah (תּוֹרָה) should not be linked only to the covenant that 
was made with the nation of Yisrael on the mountain of Sinai contained within 
these pages of scripture.  There is a deeper covenantal purpose that God has 
shown and revealed to us His ways and the way we should live our lives.  Not 
only that, God has revealed to us the only way to be saved and have the curse of 330 
humanity removed from our lives is through the Lamb of God Yeshua the 
Messiah.  The Apostle Peter said in his letter (1 Peter 1:20) προεγνωσμένου 
μὲν  πρὸ  καταβολῆς  κόσμου,  φανερωθέντος  δὲ  ἐπʹ  ἐσχάτου  τῶν 

χρόνων διʹ ὑμᾶς (הנודע מראש לפני מוסדות תבל ונגלה באחרית הימים למענכם) 1:20 For 
He was foreknown before the foundation of the world, but has appeared in these 335 
last times for the sake of you. (NASB)  He (Yeshua) was foreknown before the 
foundation of the world (הנודע מראש לפני מוסדות תבל) meaning that this was 
planned before God created the heavens and the earth (Bereshit 1:1, א   בְּרֵאשִׁית
:בָּרָא אֱלֹהִים אֵת הַשָּׁמַיםִ וְאֵת הָאָרֶץ ) the plan for salvation, and that God revealed 

Yeshua the Living Word to us in these last days for our sake so that we can be 340 
saved.  Like God delivered Yisrael from the bondage of sin and slavery and from 
the land of sin and slavery, He led the children of Yisrael in to His truth, into His 
ways, and showing them how much He truly loves them.  In the same way, God is 
showing us His truth, leading us in His ways, and He has delivered us in His Son 
Yeshua the Messiah from ruin/destruction (שחת) and the way to be delivered is to 345 
believe on the One God has sent, Yeshua the Messiah.  Let’s Pray. 
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Heavenly Father, 
 

Thank You for Your wonderful works.  Your Word is life having revealed 
to me Your ways, Your life, and Your salvation in Yeshua Your Son.  Thank You 
for helping me to know without a doubt that You have established all things 355 
according to Your Word in Yeshua the true Deliverer, Savior, King, and Lord.  I 
believe all of Scripture reveals the purpose of the Messiah to come and make 
atonement for my soul, to heal and make me pure before God, and to deliver me 
from sin.  Today I place my faith in Yeshua the Messiah, I place my faith in Your 
Holy Word, I believe You truly are the all sufficient God, please forgive me of 360 
my sins and have mercy on me Lord.  Today I turn my life in a new direction, 
away from sin and selfishness and towards You Lord, to a life of holiness, 
righteousness, and justice.  Create in me a new heart, and renew my soul, my 
body, and my spirit.  Thank You for forgiving me and redeeming me from my 
sins.  Help me to serve You Lord by faith and help me to regard your truth in my 365 
heart and life.  Please come and work in me each day and help me to hear Your 
voice.  Thank You Lord for all You have done; I give You all of the glory, the 
honor, and the praise forever and ever.   
 
 370 
In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray!  Amen!   
 
 
 
 375 
What to pray:   

 Ask the Lord to help you know Yeshua according to the scriptures as the 
One who has the authority and the ability to save your life.   
 

 Ask the Lord to help you to draw near to Him in the quietness of your 380 
heart “to hear His voice” and “to hold fast to His truth.”   

 
 Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your 

heart and life.   
 385 
 
 
 
 
 390 
 

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah! 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
:ועד לעולם המשיח מלך ישוע ורבינו מורנו לאדוננו הללויה  395 

Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi, 
“Yeshua” King Messiah forever and ever 


